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Paulus in 'Handelingen'



Handelingen 18
1  Daarna verliet hij Athene 
en kwam te Korinte.

± 65 km. westwaarts





Handelingen 18
2  En hij vond daar een Jood, 
genaamd Aquila, 
van geboorte uit Pontus, 
die juist uit Italie gekomen was 
met Priscilla, zijn vrouw...

> Lat. 'arend'



Handelingen 18
2  En hij vond daar een Jood, 
genaamd Aquila, 
van geboorte uit Pontus, 
die juist uit Italie gekomen was 
met Priscilla, zijn vrouw...

PONTUS = zee

= zuidkust van de Zwarte Zee >
zie ook: Hand.2:9; 1Petr.1:1





Handelingen 18
2  En hij vond daar een Jood, 
genaamd Aquila, 
van geboorte uit Pontus, 
die juist uit Italie gekomen was 
met Priscilla, zijn vrouw...

verkleinvorm van Prisca: 
Rom.16:3; 1Kor.16:19; 2Tim.4:19 



Handelingen 18
2  ... omdat Claudius bevolen had, 
dat alle Joden Rome zouden verlaten; 
en hij kwam bij hen.

De Romeinse geschiedschrijver Suetonius vermeldt in 
zijn biografie van keizer Claudius: 

Hij (=Claudius) verdreef de joden uit Rome, omdat 
zij op aanstichten van Chrestus* voortdurend 
onlusten veroorzaakten...
* Chrestus = Christus?



Handelingen 18
2  ... omdat Claudius bevolen had, 
dat alle Joden Rome zouden verlaten; 
en hij kwam bij hen.

= Paulus



Handelingen 18
3  En omdat hij hetzelfde 
handwerk uitoefende, 
bleef hij bij hen, 
en zij werkten samen, want zij waren 
tentenmakers van hun handwerk.



Handelingen 18
3  En omdat hij hetzelfde 
handwerk uitoefende, 
bleef hij bij hen, 
en zij werkten samen, want zij waren 
tentenmakers van hun handwerk.

lett. hij werkte



Handelingen 18
3  En omdat hij hetzelfde 
handwerk uitoefende, 
bleef hij bij hen, 
en zij werkten samen, want zij waren 
tentenmakers van hun handwerk.

typologisch... voor de pelgrim Paulus



Handelingen 18
4  En hij hield elke sabbat 
besprekingen in de synagoge 
en trachtte Joden en Grieken te overtuigen.

lett. 
hij argumenteerde (betoogde) echter 
in de synagoge elke sabbat...



Handelingen 18
4  En hij hield elke sabbat 
besprekingen in de synagoge 
en trachtte Joden en Grieken te overtuigen.

lett.:
hij-overreedde bovendien Joden en Grieken

Grieken = God-vereerders (=niet Joods) 



Handelingen 18
5  En toen Silas en Timoteus 
uit Macedonie kwamen, 
wijdde Paulus zich geheel 
aan de prediking, 
waarin hij de Joden betuigde, 
dat Jezus de Christus is.

Hier schreef 1Thessalonika

= Berea, zie Hand.17:14,15 >



Hand.17

14  Doch de broeders lieten toen 
terstond Paulus vertrekken 
in de richting van de zee, 
maar Silas en Timoteus 
bleven daar (=in Berea) achter.
15  En Paulus' geleiders brachten hem 
te Athene en vertrokken 
met de opdracht aan Silas en Timoteus 
om zo spoedig mogelijk 
bij hem te komen.



1Thessalonika 3

1  Daarom hebben wij, 
(want wij konden het niet langer 
uithouden), besloten 
alleen te Athene achter te blijven,
2  en wij hebben Timoteus, 
onze broeder, en een medewerker Gods 
in het evangelie van Christus, 
gezonden om jullie (=in Thessalonika) 
te versterken 
en u aan te moedigen inzake uw geloof...





Handelingen 18
5  En toen Silas en Timoteus 
uit Macedonie kwamen, 
wijdde Paulus zich geheel 
aan de prediking, 
waarin hij de Joden betuigde, 
dat Jezus de Christus is.

lett. werd-gedrongen tot-het woord

ondersteuning vanuit Philippi? > 



2Korinthe 11

7  Of heb ik er verkeerd aan gedaan (...) 
door jullie om niet het evangelie Gods te 
verkondigen?
8  Andere gemeenten heb ik geplunderd 
door vergoeding aan te nemen om jullie (in 
Korinthe) van dienst te kunnen zijn, 
en toen ik bij jullie was en gebrek kreeg, 
ben ik niemand lastig gevallen,
9  want wat mij ontbrak, hebben de broeders, 
die uit Macedonie kwamen, aangevuld en 
in elk opzicht heb ik mij ervoor gewacht jullie 
tot last te zijn, en dit zal ik blijven doen.



Handelingen 18
5  En toen Silas en Timoteus 
uit Macedonie kwamen, 
wijdde Paulus zich geheel 
aan de prediking, 
waarin hij de Joden betuigde, 
dat Jezus de Christus is.

lett. de Christus Jezus [is] 



Handelingen 18
6  Maar toen dezen zich verzetten 
en lasterden, schudde hij zijn kleren uit 
en zeide tot hen: 
Uw bloed zij op uw hoofd; 
ik ben er rein van, 
voortaan zal ik mij tot de heidenen wenden.

= compleet afstand doen van...
vergl. stof van de voeten schudden > 



Hand. 13:51
Doch zij (=Paulus en Barnabas) 
schudden het stof van hun voeten af 
tegen hen en gingen naar Ikonium...

Lucas 10
10  Maar als gij in een stad komt, 
waar men u niet ontvangt, 
gaat naar buiten op haar straten en zegt:
11  Ook het stof van uw stad, 
dat aan onze voeten kleeft 
wissen wij af tegen u...



Handelingen 18
6  Maar toen dezen zich verzetten 
en lasterden, schudde hij zijn kleren uit 
en zeide tot hen: 
Uw bloed zij op uw hoofd; 
ik ben er rein van, 
voortaan zal ik mij tot de heidenen wenden.

vergl. Ezech.33 > 



Ezechiël 33

3  en deze (=een wachter op zijn post) 
ziet het zwaard 
over dat land komen, 
en blaast op de bazuin 
en WAARSCHUWT HET VOLK,
4  als dan iemand wel het geluid 
van de bazuin hoort, 
maar zich niet laat waarschuwen, 
en het zwaard komt en rukt hem weg, 
dan komt diens bloed 
over zijn eigen hoofd.



Handelingen 18
6  Maar toen dezen zich verzetten 
en lasterden, schudde hij zijn kleren uit 
en zeide tot hen: 
Uw bloed zij op uw hoofd; 
ik ben er rein van, 
voortaan zal ik mij tot de heidenen wenden.

lett. tot-in de natiën gaan
= het privilege van de Jood vervalt

'Handelingen':
1. eerst wordt het volk geëvangeliseerd (de 12); 
2. vervolgens gewaarschuwd (Paulus)



Handelingen 18
7  En hij vertrok vandaar 
en kwam in het huis van iemand, 
genaamd Titius Justus, die God vereerde, 
wiens huis naast de synagoge stond.

Titius > Titus = wilde duif
Justus = rechtvaardig



Handelingen 18
7  En hij vertrok vandaar 
en kwam in het huis van iemand, 
genaamd Titius Justus, die God vereerde, 
wiens huis naast de synagoge stond.

= aangrenzend

> Paulus' boodschap grenst 
aan het Jodendom maar 
maakt er geen deel van uit... 



Handelingen 18
8  En Crispus, de overste der synagoge, 
kwam tot geloof in de Here 
met zijn gehele huis, 
en vele van de Korintiers, 
die hem hoorden, geloofden 
en lieten zich dopen.

1Kor.1:14
Ik ben dankbaar, dat ik niemand uwer gedoopt 
heb dan Crispus en Gajus;



Handelingen 18
8  En Crispus, de overste der synagoge, 
kwam tot geloof in de Here 
met zijn gehele huis, 
en vele van de Korintiers, 
die hem hoorden, geloofden 
en lieten zich dopen.

lett. en werden gedoopt...
waarin? water/ Geest? door wie? Hand.1:5 > 



Handelingen 1

5  Want Johannes doopte in water, 
maar jullie zullen 
in heilige Geest gedoopt worden, 
niet vele dagen na deze.



Handelingen 18
9  En de Here zeide in de nacht 
door een gezicht tot Paulus: 
Wees niet bevreesd, 
maar spreek en zwijg niet;

zoals eerder in Troas: Hand.16:9



Handelingen 18
9  En de Here zeide in de nacht 
door een gezicht tot Paulus: 
Wees niet bevreesd, 
maar spreek en zwijg niet;

hoe verleidelijk om gas terug te nemen... 



Handelingen 18
10  want Ik ben met u 
en niemand zal het op u toeleggen 
om u kwaad te doen, 
want Ik heb veel volk in deze stad.

zoals recentelijk nog in Filippi en Thessalonika

een belofte voor slechts deze concrete situatie



Handelingen 18
10  want Ik ben met u 
en niemand zal het op u toeleggen 
om u kwaad te doen, 
want Ik heb veel volk in deze stad.

tevoren gekend en bestemd (Rom.8:28-30)



Handelingen 18
11  En hij woonde daar 
een jaar en zes maanden 
en leerde onder hen het woord Gods.

ondersteund door Silas en Timotheüs > 



2Korinthe 1

19 Immers, de Zoon van God, 
Christus Jezus, 
die in uw midden verkondigd is 
door ons, door MIJ, 
door Silvanus (=Silas) en door Timoteus, 
was niet: ja en neen, 
maar in Hem was het: Ja.



Handelingen 18
12  Maar toen Gallio 
landvoogd van Achaje was, 
keerden zich de Joden als een man 
tegen Paulus 
en brachten hem voor de rechterstoel,

broer van de bekende filosoof Seneca



Handelingen 18
12  Maar toen Gallio 
landvoogd van Achaje was, 
keerden zich de Joden als een man 
tegen Paulus 
en brachten hem voor de rechterstoel,

lett. op het podium (platform; Gr. BEMA) >





Handelingen 18
13  en zeiden: Deze tracht 
de mensen te overreden 
om God op onwettige wijze te vereren.

lett. is bezig over-te-halen



Handelingen 18
13  en zeiden: Deze tracht 
de mensen te overreden 
om God op onwettige wijze te vereren.

lett. naast de wet > buiten de wet om

vergl. naast de synagoge (18:7)



Handelingen 18
14  En toen Paulus 
op het punt stond zijn mond te openen, 
zeide Gallio tot de Joden...



Handelingen 18
14  ... Indien er sprake was 
van enige onrechtmatigheid of misdrijf, 
zou ik u, o Joden, 
uit de aard der zaak ontvankelijk 
verklaard hebben;

lett. boosaardige schurkenstreek



Handelingen 18
14  ... Indien er sprake was 
van enige onrechtmatigheid of misdrijf, 
zou ik u, o Joden, 
uit de aard der zaak ontvankelijk 
verklaard hebben;

juridische term: 
voldoend aan de eisen om in 
behandeling te nemen



Handelingen 18
15  maar nu het geschillen zijn 
over een woord en namen en de wet, 
die bij u geldt 
moet gij het zelf maar uitmaken; 
hierover wil ik geen rechter zijn.

= Joodse wet



Handelingen 18
15  maar nu het geschillen zijn 
over een woord en namen en de wet, 
die bij u geldt 
moet gij het zelf maar uitmaken; 
hierover wil ik geen rechter zijn.

lett. ben ik niet van plan



Handelingen 18
16  En hij joeg hen van zijn rechterstoel weg.

lett. vanaf het podium



Handelingen 18
17  En allen grepen Sostenes, 
de overste der synagoge, 
en zij sloegen hem voor de rechterstoel; 
maar Gallio trok er zich niets van aan.

> de Korinthische aanwezigen bij wie het 
anti-Joodse sentiment was aangewakkerd



Handelingen 18
17  En allen grepen Sostenes, 
de overste der synagoge, 
en zij sloegen hem voor de rechterstoel; 
maar Gallio trok er zich niets van aan.

de nieuwe overste van de synagoge, 
na Crispus (18:8)

Ook Sostenes wordt later Paulus' medestrijder
1Kor.1:1



Handelingen 18
17  En allen grepen Sostenes, 
de overste der synagoge, 
en zij sloegen hem voor de rechterstoel; 
maar Gallio trok er zich niets van aan.



Handelingen 18
18  En nadat Paulus daar 
nog verscheidene dagen was gebleven, 
nam hij afscheid van de broeders...
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